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LUXURY  STYLE

LÜRSSEN SOLANDGE
Ouro Sobre Azul \\ Gold on Blue

TEXTO TEXT MARIA AMÉLIA PIRES \\ FOTOGRAFIA  PHOTOGRAPHY © KLAUS JORDAN
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De linhas elegantes, sublimadas pelo seu casco azul-

-escuro, o Solandge, da Lürssen Yachts, é o resultado da 

vasta experiência de uma equipa de engenharia, aliada 

ao surpreendente design exterior, conseguido pela Espen 

Oeino Design, e interior, da responsabilidade da Rodriguez  

Interiors. O objetivo, largamente superado, era obter um 

iate de elevada performance, simetria visual e proporcio-

nar luxo e conforto a hóspedes e tripulação.

A Espen Oeino conferiu ao Solandge proporções verda-

deiramente harmoniosas, com 85,10 m de comprimento 

e um feixe de 13,80 m, que podem acolher dois proprietá-

rios, 12 hóspedes e 29 tripulantes. Por sua vez, a Rodriguez 

Interiors dotou-o de elementos clássicos e contemporâ-

neos, numa combinação única de materiais raros e mar-

cantes. A «Árvore da vida», na entrada principal, – uma 

escultura dourada, com 16 metros e mais de 1200 pontos 

de luz –, a impressionante escadaria, rodeada por um anti-

go espelho veneziano, e os três lustres, no salão principal, 

With its elegant lines, highlighted by its dark blue hull, 

the Solandge, from Lürssen Yachts, results from the vast 

experience of an engineering team, combined with stun-

ning exterior design, created by Espen Oeino Design, and 

interior design, developed by Rodriguez Interiors. The aim, 

now greatly surpassed, was to produce a high performance 

yacht of visual symmetry and to provide guests and crew 

with luxury and comfort.

Espen Oeino has endowed the Solandge with truly 

harmonious proportions, at 85.1 metres long and a beam 

of 13.8 metres, which can accommodate two owners, 12 

guests and 29 crew members. For its part, Rodriguez In-

teriors has given it classic and contemporary elements, in 

a unique combination of rare and striking materials. The 

«Tree of Life», in the main entrance, - a gilded sculpture, 

16 metres long and featuring 1200 lights -, the impres-

sive staircase, surrounded by an antique Venetian mirror, 

and the three chandeliers in the main lounge, made with 
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feitos com pedras semipreciosas, madre pérola e folhas de 

ouro, etc., são apenas alguns detalhes que exibem magni-

ficência. Pode mesmo afirmar-se que todos os elementos 

deste iate evidenciam elegância e glamour, seja na área de 

hóspedes, na dos proprietários, na da tripulação, nos escri-

tórios, no ginásio, spa, piscina, nos conveses, decks, etc.

Ametista, mel, roxos e púrpuras, ónix, madeiras nobres, 

bronze e muito, muito ouro, rasgam requintadamente os 

mares azuis. O Solandge é ouro sobre azul e representa a 

última novidade na navegação de luxo.

semiprecious stones, mother-of-pearl and gold leaf, etc., 

are just some of the magnificent detailing of this craft. You 

can even say that every part of this yacht expresses ele-

gance and glamour, whether in guest areas, in the owners’ 

quarters, in the crew section, in the offices, in the gym, spa, 

swimming pool, on the decks, etc.

Amethyst, honey, purples and lilacs, onyx, fine woods, 

bronze and a great deal of gold, sophisticatedly cut through 

the blue waters. The Solandge is gold on blue and repre-

sents the very latest in luxury sailing.


